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                                                  Жобаның паспорты
	Жобаның атауы
	«Латын әліп көшу – әлемдік жаһандану мен тіл тазалығы мәселесі » 

	Жоба басшысының ТАӘ
	Бакижанова Гульназ Бауржановна  –«Алтай қаласының №11орта мектебі»КММ қазақ тілі мен әдебиет пәнінің жоғарғы санатты мұғалімі.

	Орындаған оқушының аты –жөні
	Каденова Назым

	Оқитын орны, сыныбы
	"Алтай  қаласының  №11 орта мектебі "КММ, 

10 «Б» сынып

	Ғылыми саласы
	Лингвистика

	Пәннің бөлімі 
	Қазақ тілі мен әдебиеті пәндері 

	Пәнаралық байланыс
	Лингвистика, лингвистикалық мәдениет, тарих, ағылшын, информатика пәндері

	Меңгеру деңгейі
	Бастапқы 

	Жобаның түрі
	Пәнаралық байланыстарды қолданумен сабақтан тыс уақытта іске асырылған ақпараттық жоба; ұзақтығы бойынша – ұзақ мерзімді 

	Зерделеудің өзектілігі
	Латын әліпбиіне көшу  – ұлт болып шешуге тиісті тарихи мәселе. Еліміздің дамыған 30 елдің қатарына кіруі, жастардың білімді және Қазақстанды әлемге танытатындай болып тәрбиленуі үшін, латын әліпбиіне көшу  керемет мүмкіндік болып табылады.

	Зерттеу нысаны
	 Латын тілінде жазылған бұрынғы еңбектер, мақалалар, ғаламтордан алынған тіл жанашырларының сұхбаттары мен пікірлері

	Зерделеу пәні
	Латын әліпбиін насихаттау тәсілдерінің заманилығы

	Зерттеу болжамдары 
	Егер латын әліпбиіне көшсек төл сөздерімізді жазуда кеткен олқылықтарды толтыруға,  қазақ сөздерінің дұрыс айтылуына, жазылуына,  яғни қазақ тілінің табиғи таза қалпын сақтауға мүмкіндік аламыз. Және де қазақ тілінің халықаралық дәрежеге шығуына жол ашылады деген болжам бар.

	Жұмыстың негізгі мақсаты 
	Жоба жұмысымның  негізгі  мақсаты – оқушыларды латын әліпбиіне көшу мәселесімен таныстыру. Бұл мәселе тарихта болатын маңызды оқиға болатынын, қазақ тілінің табиғи таза қалпын сақтауға мүмкіндік алатынымызды түсіндіру.Латын әліпбиінің жаңа нұсқасын өз қатарымдағы достарым мен жастарды өз беттерімен меңгеруге шақыру , келешекте метептептерде, жоғарғы оқу орындарында оқыту үрдісінің жеңілдетейтініне сеніммен қарауға  насихаттау, латын әліпбиінің кеңінен таралуын зерделеу

	Жұмыстың міндеттері
	 *Латын әліпбиі туралы Елбасымыздың жолдаулары мен мақалаларын оқып,танысу.

* Латын әліпбиінің  тарихын, таралуы мен құрамын,ерекшелігін  зерделеу.

* «Алтай  қаласының №11орта мектебі» КММ оқушылары мен ұстаздарынан ,Алтай  қаласының тұрғындарымен  сауалнама жүргізіп,қорытындылау.

*Күнделікті өмірде , мектепте жиі қолданыста қолданылатын сөздердің қазақша-латынша сөздігін құрастыру.

*Латын тілінде жазылған еңбектер мен мақаларды, құжаттарды жинау.

	Жұмыстың зерттеу  әдістері
	*Тізімдемелік әдіс: нақты материалдарды оқу, қажетті мәліметтерді саралау, ұғымдарды жинақтау,   қорытындылау .                                                        *Салыстырмалы әдіс: ұлттық өзіндік ерекшелік пен заңдылықтарды атап көрсету ,салыстыру.                                                                                                                             * Тәжірибе жинау-практикалық әдіс: Сауалнама жүргізу, материалдарды  іздеп, жинақтау, іріктеу, сөздік жасау. 

	Жобаның  жаңалықтары
	Латын әліпбиі туралы теориялық және тәжрибелік талдаулар жасалды және жаңа әліпбиге көшу бүгінгі заманның талабы екені дәлелденді.

	Практикалық құндылықтары 
	Жобаның материалдарын қазақ және қазақ әдебиеті, ағылшын, информтика  сабақтары мен   тарих,  өзін-өзі тану,сынып- тәрбие сабақтарында қолдануға болады.


«Алтай  қаласының №11 орта мектебі»КММ мұғалімі жетекшілік еткен және 10 «Б» сынып оқушысы дайындаған «Латын әліпбиіне көшу –әлемдік жаһандану мен тіл тазалығы мәселесі » атты жобаға

                                                             ПІКІР

Жоба жетекшісі:«Алтай қаласының №11 орта мектебі» КММ қазақ  тілі мен әдебиеті пәнінің жоғарғы санаттты  мұғалімі -  Бакижанова Гульназ Бауржановна  .
Жобаны орындаған оқушының аты –жөні :  Каденова Назым .

Пікір жазған : Алтай ауданы, Алтай қаласының ішкі саясат , тілдерді дамыту және мәдениет  бөлімінің басшысы Еркежан Алтынғажықызы

Адам қаншама білімді болса, соншама инабатты, сабырлы, мәдениетті, дарынды  болады. Қазақстанның барша азаматтары, болашақ жастар ой жарыстырса, біздің жас ұрпағымыздың намыс, жігерлері ұшталар еді.  Осы мақсатта «Алтай  қаласының №11 орта мектебі» КММ қазақ тілі мен әдебиет пәні мұғалімінің жетекшілік етуімен Каденова Назым Елбасымыз көтерген, қазіргі таңда талқыланып жатқан   латын әліпбиіне көшу туралы «Латын әліпбиіне көшу  –әлемдік жаһандану мен тіл тазалығы мәселесі » атты жоба дайындады. 

           Жобаның негізгі  мақсаты – оқушыларды латын әліпбиіне көшу мәселесімен таныстыра отырып, бұл тарихта болатын маңызды оқиға болатынын , қазақ тілінің табиғи таза қалпын сақтауға мүмкіндік алатынымызды  білуге тәрбиелеу. Латын әліпбиінің жаңа нұсқасын өз қатарымдағы достарым мен жастарға өз бетерімен меңгеруге шақыру , келешекте метептептен бастап жоғарғы оқу орындарында оқыту үрдісінің жеңілдетейтініне сеніммен қарауға  насихаттау.

     Латын әліпбиін білуі Қазақстанның әрбір азаматы үшін ағылшын, шетел тілдерін үйренуге үлкен мүмкіндік. Қазақстанның әлем сахнасына, жаһандық әлемге кіруіне өте көп мүмкіндіктер мен жолдар ашылады. Еліміздің дамыған 30 елдің қатарына кіруі, жастардың білімді және Қазақстанды әлемге танытатындай болып тәрбиленуі үшін, латын әліпбиі керемет мүмкіндік. Өзіміздің арғы ата-тегіміз, түркі халықтарына жақындай түсіп, байланысымызды жақсартатынымызды толық жеткізе білген жоба деген пікірдемін. 
        Бұл жобада зерделенген жұмыстар  қазақстандық жастарды латын әліпбиіне ауысуымыз  туралы Елбасымыздың бірден- бір дұрыс саясатын қолдауға жол ашады. Жастардың өз беттерімен латын әліпбиін тиянақты меңгерулеріне көмектеседі.

Сонымен қатар жобаның материалдары орыс мектептерінде қазақ тілі мен әдебиет пәндерін  жүргізетін мұғалімдерге бірден- бір көмек болады. Қазақ тілі  мен әдебиет, ағылшын, информитика,  тарих сабақтарында, сынып – тәрбие сағаттарында, «Өзін-өзі тану», сабақтарында қолдануға болады. 

Пікір  Алтай ауданы,Алтай қаласының ішкі саясат ,тілдерді дамыту және мәдениет бөлімінің басшысы Еркежан Алтынғажықызымен құрылды және осы жобаны қорғауға қатысу үшін кепілдік етілді. 

Алтай ауданы, Алтай қаласының ішкі саясат , мәдениет
 және тілдерді дамыту бөлімінің басшысы  ____________Еркежан Алтынғажықызы 

«Алтай  қаласының №11 орта мектебі»КММ мұғалімі жетекшілік еткен және 10 «Б» сынып оқушысы дайындаған «Латын әліпбиіне көшу –әлемдік жаһандану мен тіл тазалығы мәселесі » атты жобаға

                                                             ПІКІР

Каденова Назымның жазған жобасы өз бетімен зерттелген , Елбасымыздың  латын әліпбиіне көшу идеясын қолдауға шақыратын жұмыс болып табылады. Жобаның мазмұны таңдап алынған тақырыпқа сай. Жобаның өзектілігі латын әліпбиіне көшу  – ұлт болып шешуге тиісті тарихи мәселені қолдау.  Бүкіл әлеммен бірлесіп , ұрпағымыздың ағылшын тілі мен интернет тілін жетік игеруіне, ең бастысы – қазақ тілін жаңғыртуға жағдай туғызатын өнегелі және мәдени құндылықтарға дайындалу   осы зерттеудің өзектілігін анықтайды
Жоба жұмысы оқушының өз дайындығымен , материалды өзінің теріп жазуымен жүзеге асты. Жұмыстың мазмұны кіріспеден, негізгі және зерттеу  бөлімнен, қорытындыдан, қолданылған әдебиет пен нәтижелердің тәжірибелік қосымша бөлігінен (кестелер, фотосуреттер) тұрады. Жұмыс жасау барысында оқушы қызығушылықпен көптеген тәжірибелік жұмыстар жүрізді.

Жұмысты  жазу кезінде өзінің жоспарлаған зерттеу жұмыстарын өз деңгейінде орындады. Зерттеудің  мақсаты мен міндетін орындап шықты деген пікірдемін.

Дарья өзінің зерттеу тақырыбын болашақта да жалғастырады деген ойдамын. 2025 жылға дейін жүзеге асатын латын әліпбиіне көшу мәселесі Дарьядай жастардың қолдауын қажет етеді деген пікірдемін. 

Жобаны қорғауға жүргізген дайындығы мен қызығушылығы Дарьяның жеке басының және достары мен білім алатын мектеп оқушыларының латын әліпбиін  жылдам меңгеріп кетуіне оң ықпал ететініне сенімдімін.

Жобаның жетекшісі :   -----------------            Г.Б.  Бакижанова
                                              Кіріспе

Менің ғылыми ізденушілік тақырыбым «Латын әліпбиі - әліпбиіне көшу –әлемдік жаһандану мен тіл тазалығы мәселесі ». 
Менің бұл тақырыпты таңдаған себебім қазіргі таңда  осы тақырып қоғамда ерекше талқыға түсіп жатқан мәселе. Мені де осы сұрақ ойландырды. Яғни «Латын әліпбиіне көшу қажет пе?» деген бүгінгі күннің сауалы – ел келешегін ойлаған әрбір азаматтың көкейкесті мәселесі болып отыр. Қолданылып келе жатқан әліпбиімізді латын жазуына ауыстыру бізге не береді, неден ұтамыз, неден ұтыламыз деген секілді сұрақтарға жауап іздеп өз жұмысымды  қыркүйек айында бастадым.Енді сол зерттеулеріме тоқталайын.                                     
* Ең бірінші Қазақстан Республикасының Президенті Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың латын әліпбиі бойынша көтерген мәселелерімен таныстым.                                                                       Елбасымыз өзінің 2012 жылғы 14 желтоқсандағы «Қазақстан – 2050» Стратегиясы қалыптасқан мемлекеттің жаңа саяси бағыты» атты Қазақстан халқына Жолдауында: « 2025 жылдан бастап әліпбиімізді латын қарпіне, латын әліпбиіне көшіруге кірісуіміз керек. Бұл – ұлт болып шешуге тиіс принципті мәселе. Бір кезде тарих бедерінде біз мұндай қадамды жасағанбыз. Балаларымыздың болашағы үшін осындай шешім қабылдауға тиіспіз және бұл әлеммен бірлесе түсуімізге, балаларымыздың ағылшын тілі мен интернет тілін жетік игеруіне, ең бастысы – қазақ тілін жаңғыртуға жағдай туғызады» – деп латын әліпбиіне көшудің қажеттілігін атап өтті.                                                                                                                              Қазақстан Республикасының Президенті Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың * 2017 жылы 12 сәуірде «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» мақаласында: «Біріншіден, қазақ тілін біртіндеп латын әліпбиіне көшіру жұмыстарын бастауымыз керек. Біз бұл мәселеге неғұрлым дәйектілік қажеттігін терең түсініп, байыппен қарап келеміз және оған кірісуге Тәуелсіздік алғаннан бері мұқият дайындалдық » деп айтқан еді .                                                                                   * 2018 жылғы 10 қаңтардағы Елбасымыз  Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың «Төртінші өнеркәсіптік революция жағдайындағы дамудың жаңа мүмкіндіктері» атты Қазақстан халқына Жолдауының 10 міндетіндегі                 7 міндетінде: «Латын әліпбиіне көшу арқылы біз қазақ тілінің ғұмырлы болуын, яғни қазақ тілін халықаралық деңгейге жақындату мәселесін реттеуге мүмкіндік аламыз» деген еді. 

ІІ. Негізгі бөлім.    2. Теориялық бөлім

1.1929-1940 жылдары Қазақстанда қолданылған латын әліпбиі.

1929 жылғы 7 тамызда КСРО Орталық Атқару Комитеті мен КСРО Халық Комиссарлары Кеңесінің Президиумы латындандырылған жаңа әліпби – «Біртұтас түркі алфавитін» енгізу туралы қаулы қабылдады. Латын әліпбиі –көне және халықаралық әліпби.  Оны ағылшындар, италяндықтар, француздар, немістер қолданады . Латындар римдік көне тайпалар. Олардың әліпбилері біздің дәуірімізден бұрын VIII-VII ғасырларда пайда болған. 
Сонымен латын әліпбиі 1928-1929 жылдары Қазақстанда, Әзірбайжанда, Өзбекстанда кеңінен қолданыла бастады. Сөйтіп, 1929-1939 жылдары Қазақстанда жаңа әліпбиге көшу жазба мәдениетімізде белгілі бір тарихи кезең болды.

Мысалы: Қазақ жазуында бас әріппен жазу латын әліпбиіне көшкеннен кейін пайда болды.Бас әріпті қолдану кісі аттары мен жер-су атауларын , газет- журнал, кітап аттарын басқа сөздерден тез ажыратуға, сөйлем мағынасын тез түсінуге және қысқарған сөздерді белгілеуге өте қолайлы болған.
 Латын әліпбиінің негізінде жасалған жазу үлгісі 1929 жылдан 1940 жылға дейін қолданылып, кейін кириллицаға ауыстырылды. 1940 жылғы                       13 қарашада «Қазақ жазуын латындандырылған әліпбиден орыс графикасы негізіндегі жаңа әліпбиге көшіру туралы» заң қабылданды. 

2. Латын әліпбиіне көшу – өмір, заман талабы.
Соңғы кезде жаңалықтарда,  халық арасында кеңінен  талқыланып жатқан тақырыптың бірі -  латын әліпбиіне көшу. Көршілес Грузия, Әзірбайжан, Өзбекстан жастары латын тілінде білім алғандықтан ағылшын тіліне бейімделген халық болып саналады . Енді, міне,біздің елде де  жаңа латын  әліпбиінің бірнеше нұсқасы ұсынылып, талқылану үстінде.   Өз басым, бұл ұсынысты мен де  қолдаймын. Себебі: 

1. Латын әліпбиі әлемдік өркениетке аяқ басуымызға септігін тигізеді. Кириллица жазуын әлемнің 12 мемлекеті ғана пайдаланады екен. Ал  дүниежүзі халықтарының 80%-ы осы латын әліпбиге көшкен.

 2. Әрбір жаңа тіл – жаңа әлем. Осының есебінен басқа тілдерді үйренуге мүмкіндігіміз артады. Ағылшын тілі мен интернет тілін жетік игеруге, яғни жаңа технология тілі - ғаламтор тілін және   ең бастысы – қазақ тілін жаңғыртуға жағдай туғызады. 
3. 1929-1940 жылдары латын әліпбиінде жаздық. Сол замандағы ұлы тұлғаларымыздың шығармалары мен қолжазбаларын келер ұрпақ қиындықсыз оқи алуы керек.

 4. Бүгінде әлемнің әр түкпірінде 5 миллионға жуық қазақ тұрады. Оның 80 пайызы латын әліпбиін қолданады. Қандастарымызбен жақындасудың оңтайлы мүмкіндіктері туады деп ойлаймын. . 

5. Әліпби өзгерту  төл сөздерімізді жазуда кеткен олқылықтарды жөнге келтіруге көмектесіп,  қазақ сөздерінің дұрыс айтылуына ықпал етеді. Бүгінде латын әліпбиі сәнге айналып үлгерді десем, артық айтқандық емес. Мысалы Елбасымыз туралы «Нұрсұлтан Назарбаев.Өмірбаян» деген еңбек Әзербайжанда латын тілінде жазылып, басылып шыққан алғашқы кітап екен. Әлеуметтік желілерде латын қаріптерімен жазатын жастар жетіп артылады. Осы уақытқа дейін ұсынылған әліпбидің бірнеше нұсқасы қазір біршама реттеліп, жөнге келді. Әлі де қосып-алуды, толықтыруды қажет етеді, әрине. Бастысы, халық болып, «бір жағадан бас, бір жеңнен қол шығарып» жаңашылдыққа қолдау көрсетуіміз қажет деп ойлаймын. 
Біз, қазақ елі, уақыт көшіне ілесіп, қалып қоймай, әлемдегі өркениетті мемлекеттердің қатарына қосыламыз  десек, жалпы  ұлт  ретінде сақталып қаламыз десек, әліпбиімізді латын жазуына көшіруіміз керек деген пікірге қосыламын. Өйткені  бұл – бүгінгі күннің талабы.
«Алтай  қаласының №11 орта мектебі»КММ  7-11 сынып оқушыларынан 6 сұраққа негізделген сауалнама алынды.

Сауалнамаға 352 оқушы қатысты  , оның  45 - қазақ ұлтты балалар, қалған 307 - орыс ұлтты балалар

	Сауалнаманың сұрақтары
	Иә
	Жоқ 

	1.Сен, латын әліпбиі туралы естідің бе ?
	  350 (  90,9% )
	    2  (  9,1 % )

	2. Сен латын әліпбиіне көшуді қолдайсың ба? Неге иә, неге жоқ? 
	315 (80,6%)
	37 (19,4%)

	3. Сен латын  әліпбиінің 1929-1940  жылдары еліміз қолданғанын  білесің бе?
	323 (90,2%)
	29  (19,8%)

	4. Қазіргі таңдап алынған латын әліпбиін өз бетіңше  оқу керек пе,  не үшін оқу керек деп ойлайсың?
	330 (90,6%)
	22 (9,4%)

	5. Келешектегі ұрпақтар латын әліпбиін қолданғанда білім деңгейлері , сауаттылықтары жоғарлайды деп ойлайсың ба?
	318 (90,3%)
	34 (9,7%)

	6.Сені қоршаған ортадағы сыныптастарың ,   достарың , отбасың  латын әліпбиін тез меңгеріп кететініне сенесің бе?
	285 (80,9%)
	67 (19,1%)
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Сауалнамалардың нәтижесі 1. Мектеп оқушыларынан алған сауалнаманың нәтижесі экранда берілген. 1 сұрақ –  Сен, латын әліпбиі туралы естідің бе  ?деген сұраққа диаграммада көрсетілгендей: 350 оқушы , яғни 90,9 пайыз «иә» деп, 9,1 пайыз оқушылар  «жоқ»  деп жауап берді. Сауалнаманың нәтижесі бойынша 5-сұрақ - Келешектегі ұрпақтар латын әліпбиін қолданғанда білім деңгейлері , сауаттылықтары жоғарлайды деп ойлайсыз ба? деген сұраққа диаграммада көрсетілгендей: 318 оқушы , яғни 90,3 пайыз «иә» деп, 9,7 пайыз оқушылар  «жоқ»  деп жауап берді.
Алтай тұрғындарының ішінен 12 отбасыларынан  6 сұраққа негізделген сауалнама алынды.

3 отбасы жергілікті қазақ ұлтты тұрғындар, 3 отбасы орыс ұлтты отбасылар, 3 отбасы  басқа елден келген-оралмандар , 3 отбасы қазақ ауылдық жерден  көшіп келген отбасылар.
	Сауалнаманың сұрақтары
	Иә
	Жоқ 
	Дәлелдеме

	1.Сіз, латын әліпбиі туралы естідіңіз бе, не естідіңіз?
	10(83,3)
	2(16,7%)
	Бұрын аталарымыздан естігенбіз. Қазір теледидардан естіп, газет-журналдардан оқып жүрміз.

	2. Сіз латын әліпбиіне көшуді қолдайсыз ба?                   Неге иә, неге жоқ?
	9(75%)
	3(25%)
	Өзім қолдай қоймаймын,  өйткені жасым орта жастан асты , мен үшін латын әліпбиін меңгеру қиындау болады. Ал немерелерім,болашақ жастар үшін пайдалы бола ма деп ойлаймын.

	3. Сіз латын  әліпбиінің 1929-1940  жылдары еліміз қолданғанын  білесіз бе?
	11(93,3%)
	1 (6,7%)
	Осы кезеңде өмір сүрген ата-аналарымыз айтып отыратын

	4.Қазіргі таңдап алынған латын әліпбиін өз бетіңізше  қазірден бастап оқу керек пе,  не үшін оқу керек?
	8(66,6%)
	4(33,4%)
	Келешек өмірде тез меңгеріп,  қолдану үшін оқу керек

	5. Келешектегі ұрпақтар латын әліпбиін қолданғанда білім деңгейлері , сауаттылықтары жоғар-лайды деп ойлайсыз ба?
	10(83,3%)
	2(16,7%)
	Кім білсін, 30 дамыған мемле-кеттің қатарына қосылу керек болса біліміміз жоғарлап, сауаттылығымыз жақсарар деп ойлаймын

	6.Сізді қоршаған ортадағы туыстарыңыз , таныстар-ыңыз, балаларыңыз латын әліпбиін тез меңгеріп кететініне сенесіз бе? 
	7(58,3%) 
	5(41,7%)
	Көп адам әсіресе қызметтегі туыстарым, таныстарым, балаларым тез меңгеріп кететін мүмкіндіктері бар. Ал кәрі адамдарға қиындау болатынына сенімдемін.


[image: image2.png]100
90
80
70
60
50
40
30
20
10

mua

W Kok





Тұрғындармен жүргізілген сауалнаманың нәтижесі бойынша көп адамдар латын әліпбиіне көшуді қолдайтындары байқалады. Қарт отбасылары жаңа әліпбиді меңгеру бізге қажет емес, бірақ теледидар көру, газет- жураналдарды оқу үшін, телефондардағы хабарламаларды оқу үшін  қажет екендігін  айтты , мен де үлкен адамдарға  қиындау болады ма деп ойлаймын. 
«Алтай  қаласының №11 орта мектебі» КММ мұғалімдер ұжымынан               6 сұраққа негізделіп алынған сауалнаманың  қорытындысы.

.Сауалнамаға 54 ұстаз  қатысты  , оның  21 - қазақ ұлтты ұстаздар, қалған 33- орыс мұғалімдер 
	Сауалнаманың сұрақтары
	Иә
	Жоқ 

	1. 26.10.17 ж. № 569 ҚР Президентінің Жарлығымен бекітілген латын қарпіне негізделген қазақ тілінің жаңа алфавитімен таныстыңыз ба?
	 51(  94,4% )
	  3  ( 5,6 % )

	2. Латын қарпіне көшуді қажет деп санайсыз ба?


	47 (80,7%)
	7(19,3%)

	3. Сен латын  әліпбиінің 1929-1940  жылдары еліміз қолданғанын  білесің бе?
	54 (100%)
	0  (0%)

	4. Латын қарпіне негізделген қазақ тілінің жаңа әліпбиімен таныс болсаңыз, тез өзіңіз туралы жазып бере аласыз ба? 
	32  (59,2%)
	22 (40,8%)

	5. Латын әріптерімен жазылған телефондағы хабарламаларды оқи аласыз ба?
	31(57,4%)
	23 (42,6%)

	6. Телефонда хабарламаларды латын әріптерімен жазасыз ба?
	23 (42,5%)
	26(57,5%)
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Белгіленген уақыт аралығында мұғалімдер арасында жаңа латын әліпбиін  іс жүзінде тәжірибеде пайдаланып көрдік. Сауалнаманың нәтижесі бойынша 6-сұрақ - Телефонда хабарламаларды латын әріптерімен жазасыз ба? деген сұраққа диаграммада көрсетілгендей: 54 ұстаздың 28 , яғни 50,1 пайызы «иә» деп,49,9 пайыз ұстаздар «жоқ»  деп жауап берді. «Жоқ» деп  жауап берген мұғалімдердің көбі 55-60 жастағы ұстаздар екені анықталды.
Қорытынды бөлім.
Бүгінде латын әліпбиі сәнге айналып үлгерді десем, артық айтқандық емес. Мысалы Елбасымыз туралы «Нұрсұлтан Назарбаев. Өмірбаян» деген еңбек Әзербайжанда латын тілінде жазылып, басылып шыққан алғашқы кітап екен. « Қазақ тілінің әуездігін, шұрайлығын, тілдік ерекшелігін сақтаймыз»-деген қоғам қайраткері Асылы Осман апамыздың пікіріне де қосыламын. Бастысы, халық болып, «бір жағадан бас, бір жеңнен қол шығарып» жаңашылдыққа қолдау көрсетуіміз қажет деп ойлаймын. .
 Латын әліпбиіімен мәтіндерді жиірек теріп, көз бен қолды жаттықтыру қажет екендігін түсіндім. Латын әрпімен терілген мәтіндерді де жиі оқып тұру қажет деп ойлаймын . Оны әдетке айналдырса, латын әрпіндегі мәтінді оқып-жазу деңгейіміз көтеріліп, оны пайдалану жеңіл болады.

      Жобамды қорытындылай келе айтарым:                                                                         Біз, қазақ елі, уақыт көшінен қалып қоймай, әлемдегі өркениетті мемлекеттердің қатарына қосыламыз  десек, жалпы  ұлт  ретінде сақталып қаламыз десек, әліпбиімізді латын жазуына көшіруіміз керек деген Елбасымыздың  пікірін қолдаймын. Сыныптастарымды, достарымды өз бетімізше латын әліпбиін қолданып жазуға, ауызекі сөйлесуге шақырамын!  Өйткені  бұл – бүгінгі күннің ,өмірдің, заман талабы.                                            Барлық Қазақстан халқына ұсынар ұсынысым. 
* 1. Латын әліпбиіне көшудің дайындық жұмыстарына баршамыз белсене қатысуды, ұлт көшбасшысының латын әліпбиіне көшу туралы  мақсат-міндеттерін жүзеге асыру жолына қолдау көрсетуді ұсынамын.
 * 2.  Қазақстан жастары мен өз қатарымдағы достарымды латын әліпбиінің жаңа нұсқасын өз беттерімен меңгере беруге  шақырамын.
 * 3. Болашақта ағылшын тілі маманы болып , Қазақстанның әр азаматына латын әліпбиін меңгерулеріне өз үлесімді қоссам деймін

Жобаның материалдарын қазақ және қазақ әдебиеті, ағылшын, информтика  сабақтары мен   тарих,  өзін-өзі тану, сынып- тәрбие сабақтарында қолдануға болады.
Сөзімді 2018 жылғы 10 қаңтардағы Елбасымыз  Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың «Төртінші өнеркәсіптік революция жағдайындағы дамудың жаңа мүмкіндіктері» атты Қазақстан халқына Жолдауының 10 міндетіндегі   7 міндетінде жазылған сөзімен аяқтағым келеді: «Латын әліпбиіне көшу арқылы біз қазақ тілінің ғұмырлы болуын, яғни қазақ тілін халықаралық деңгейге жақындату мәселесін реттеуге мүмкіндік аламыз» .
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